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Hivatalos közlemény.
Bebrcczeu, julius 11.

A debreczeni kir. törvényszék itéle-j 
lében foglalt meghagyáshoz képest! 
adjuk a következő hivatalos közle-; 
ményt : I

8109
1900.

13.

Ő Felsége a király nevében !
A debreczeni kir. törvényszék mint 

esküdtbiróság l)r. Szüts Miklós kir. 
tszéki elnök elnöklete alatt dr. Szeőke 
István kir. tszéki biró és Kolbenhayer 
Kálmán kir. tszéki bíró, valamint Deák 
Ferencz kir. tszéki aljegyző mint jkönyv 
vezető részvételé mellett a vádtanács­
nak 1900 évi 6670 13. szám alatt kelt 
vádhatározatában — a kir. ügyészség­
nek 1900 évi 2997 13. szám alatt kelt 
vádiratában Dr. Király Péter vádlott el­
len a király megsértésének vétsége miatt 
foglalt vád fölött — a kir. törvényszék­
nek mint esküdtbiróságnak 1900 évi 
6670 szám alatt kelt, végzése folytán 
Dr. SimonfTy Béla kir. ügyész mint köz­
vádlónak a szabadlábon levő — vádlott­
nak — Dr, Bakonyi Samu ügyvéd mint 
védőnek, jelenlétében 1600 junius hó 
25 napján megtartott nyilvános főtárgya­
lás alapján a vád és védelem meghallga­
tása után, következőleg :

ítélt:
a kir. tszék mint esküdtbiróság szabad­
lábon levő dr. Király Péter zoványi

Dalok a mezőről.

Halljátok e szép arató lányok ?
Halljátok-e szép ara ó lányok,
De irigylem napsütött orczátok,
Szép orczátok, mosolygós szemetek, 
Danolgató virágos kedvetek !

Halljátok-e szép arató lányok,
Lenne egy par szavam ti hozzátok :
A mékőtök jól tud markot szedni : 
Annak fogok szeretője lenni !

Halljátok-e szép arató lányok,
Van-e nektek szerető bab tok ?
Hogy ha nincsen valamiknek, egynek. 
Azt az egyet majd én szeretem meg.

II.
Arató legény dala.

Ugy-e babám eljösz velem aratni 
Nem fogsz itihon dolog nélkül maradni, 
Hogy ha olt iészsz közelembe meglátod, 
Száz keresztre való rendet levágok.

Ugy-e babám eljösz velem arain1 ?
Munka közben pitypalaliyot hallgatni,

(Szilágy m.) születésű ev. vet. 31 éves, 
nős, gyakorló ügyvéd, vagyona van, tart. 
hadnagy a m. kir. debreczeni 3-ik szá­
mú honvédgyalogezredb- n, debreczeni 
lakes vádlottat miután az esküdlek arra 
a kérdésre, bűnöse Dr. Király Péteri 
vádlott abbai , hogy a „Debreczen“ ez. j 
Debreczenben megjelenő időszaki lap 
1839 November 11-én kiadott -21-ik’ 
számában „az Osztrák császár“ feliratj 
alatt közzétett czikknek a vádiratban 
megjelölt szavaival mint szerző a király 
ellen sértést követett el ? hélnél több, 
szavazattal igenlő választ adtak, a BTK. 
140 §-ába ütköző a ezen szakasz bekez-1 
dése szerint minősülő a király megsér­
tésének vétségében bü ősnek mondja ki 

j és ezért a BTK. 140 §-ának második 
I bekezdése alapján az itélét foganatba vé­
telének napjától számítandó két (2) hó­
napi államfogházra ítéli, a hivatalvesz­
tést azonban a BTK. 54 § ának máso­
dik bekezdése alapján mellőzi.

Kötelezi ezenfelül vádlottat a m. 
kir. államkincstár javára a felmerülendő 

! tartási mint bűnügyi költségnek az 1890 
évi XLIII tcz. 9 §-ában meghatározott 

! módon leendő megfizetésére.
Ezen Ítéletet jogerőre emelkedés 

után a Debreczenben megjelenő „Debre­
czen« czirnü politikai lapnak legközelebb 
megjelenő számában közzétételei egy­
szersmind a debreczeni ügyvédi kama­
rával és a m. kir. debreczeni 3-ik hon­
véd gyalogezred paiancsnokságával közöl­
ni rendeli.

Indokolás.
Tekintettel arra, hogy az esküdtek 

arra a kérdésre, bünös-e Dr. Király Pé­
ter vádlott abban, hogy a „Debreczen“ 
czimü debreczenben megjelenő időszaki 
lap 18 9 November hó 11-én kiadott 
221-ik számában „az Osztrák császár“ 
felirat alatt közzétett czikknek a vádirat­
ban megjelölt szavaival mint szerző a 
király ellen sértést követett el ? hétnél 
több szavazattal igenlő választ adtak, 
Dr. Király Péter vádlott a BTK. 140 
§-ába ütköző s ezen szakasz második 
bekezdése szerint minősülő, a király 
megsértésének vétségében bűnösnek ki­
mondandó s enyhítő körülményként véve 
büntetetlen előéletét, a pártharezok küz­
delmében felizgatott kedélyállupotal, az 
Ítélet rendelkező részében megállapított 

! büntetéssel büntetendő volt.
A hivatalvesztés kimondása azért 

mellöz'etett, meri vádlott hat hónapot 
meg nem haladó államfogházra van el­
itélve.

Elitélése jogszerű következménye­
ként kötelezendő volt vádlott a m. kir. 
államkincstár javára a felmerülendő tar­
tási mint bűnügyi 
lésére.

Ez ítéletnek a , 
j politikai lapban való 
I mint vádlott íelettes 
megküldése a B. P. 

ja m. kir. honvédség rangosztályba sorolt 
tartalékos egyéneinek nyilvántartására 
vonatkozó utasítás 7 §-ának 6 ik pontja

költségek megfize-

, Debreczen“ czimü 
közzététele, vala- 

hatóságainak való 
574 §-án, továbbá

Markot szedni, kereszt rakni segítesz,
Ha elfáradsz : átölellek szivemhez.

Ha rám veted búzavirág két szemed 
Kezem alatt a dolog majd jobban megy, 
Rakok össze meglásd annyi kereszt t,
Hogy legelső aratónak neveznek.

S mikor a nap munkánkra lealkonyult, 
Fonok neked búzavirág koszorút 
Pap virágot is dugga ok beléje,
Egy-kél csókot, tudom, hogy majd adsz érte.

Kiss Ferencz.

Úti emlékek.
A »D ebreczen“ eredeti tárezája.

Irta : Dr. Nagy Zsigmond.
Hol is kezdjem ?
Még kavarog fejemben a tengernyi be­

nyomás, a mit a látottak és hallottak kel­
tettek benne. Még hevesen dobog a szivem 
a sok felújított vagy újonnan kötött kedves 
barátság boldogító érzetétől. Meg fülembe zug 
a gyorsvonat dübörgő zakatolása s itthon is, 
csendes kis fészkein zajtalan ölén az egy heti 
zűrzavaros és mégis olyan harmonikus nyüzs­
gés hatása alatt érzem magamat.

De se baj I
Leírásom talán annál közvetlenebb le­

het s ha nem is lesz Bädekere az utánunk 
utazóknak, tükre lehet saját élményeink va­
lamelyes kis részének, mert az egészről csak 
kötetekben s az összes résztvevők közremű­
ködésével lehetne beszámolni.

F. hó 2-án, a reggeli gyorsvonattal in­
dultunk mi debreczeniek az országos tanár- 
egyesület Temesvárt tartandó közgyűlésére, 
a mely a felolvasások és az azok nyomán 
fejlődő eszmecseréből fakadó okuláson kívül 
sok szórakozást és élvezetet is ígért, mer t 
össze volt kötve hazánk délkeleti bányavi­
dékének, meg az Al-Dunának s végül Herku­
les fürdőnek meglátogatásával.

A legelső kellemes szívesség már az itt­
honi állomáson részünkbe jutott. A rendes 
gyorsvonat képtelen lévén annyi embert be­
fogadni, a mennyien mi [elakartunk szálni, a 
mi szeretetre méltó üzletvezetőnk és állomás 
főnökünk figyelme folytan egy kocsival meg­
tolták a vonatot s mi, kirándulók abban 
helyezkedtünk el, még pedig a legnagyobb 
kényelemben.

Utunk a közel ismerős vidéken semmi 
! újat, vagy nevezeteset nem mutatott fel. Kar- 
czag körül volt az első néhány percnyi él­
vezetünk, mert a Hortobágy felé elvesző óriási 
pusztán a Délibáb tündére kezdé előttünk bá-
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DEBRECZi 1900. julius 11.

§-ánés az 1874 évi XXXIV. tea. 103
alapszik.

Kelt a debreczeni kir. tszék mint 
esküdtbiróságnak 1900 évi június hó 
25-én tartott üléséből.
Dr. Szüts Miklós, s. k. Szeőke István, s. k.

elnök előadó.

A hivatalos másolat hiteléül 
Debreczen, 1900 juh 8.

Ahnásy Ede s. 
h. kiadó.

M09

k.

B.
1900

Végzés.
Ezen jogerős elsőbirósági ítélet a 

bünle'és foganatosítása végett 2 pél­
dányban vádlott erkölc i, vagyoni bi­
zonylatával és a költségjegyzékkel a hely­
beli kir. ügyészségnek megküldetui, a 
debreczeni ügyvédi kamarának és a m. 
kir. debreczeni 3-ik honvéd gyalog­
ezred parancsnokságának kézbesittetni 
rendeltetik.

Ugyanezen ítélet a «Debreczen» 
czirnű politikai lap szerkesztőségének 
azon felhívással küldetik meg, miszerint 
ezen Ítéletet a kézbesítés után legköze­
lebb megjelenő számában az 1848 évi 
XVIII. t.cz. 35 §-ában meghatározott 
200 korona pénzbüntetés terhe alatt 
közzé tegye.

Keit a debreczeni kir. törvényszék 
mint eskiidtbiróságnak 1900 évi Junius 
hó 25-én tartott üléséből.

Szüts Miklós s. k.
elnök.

Kazinczy Béla s. k.
jegyző.

Debreczen, julius 11.
Támadás Darányi ellen. Darányi

Ignácz földtniveléaügyi miniszterről egy pá­
risi távirat alapján megírtuk mi is, hogy o a 
párisi nemzetközi mezőgazdasági kongresszus 
lakomáján pobárköszöntőt mondott, melyben 
az agrár eszmék diadalára ürítette poharat, 
Ugyanez a távirati tudósítás megjegyezte, hogy 
Darányi beszede rendkívül nagy hatást keltett, 
mert a jelen volt kongresszisták közül a fran- 
czia nyelvet alig bírja idegen jobban ná­
lánál.

Darányi tehát tud francziául és pohár- 
köszöntőjének tartalma nagyon világos és ért­
hető leheteti. Annyira világos, hogy megér­
tenék azt Budapesten is, hol a par oxczel- 
lencze merkantilista lapok, mint a Pes er 
Lloyd és a Neues Pester Journal (mely két 
laptól a kormányhoz való hajlandóságot elta­
gadni abg lebe ) ma nagy zaji csapnak e be­
stéd miat’. A »Pes er Lloydsnak aebogysem 
tetszik Darányi beszéde és nagyon alaposan 
kioktatja arról a (ö-dmivelésügyi miniszter 
ural, hogy Kár volt neki ennek a beszedn.sk 
az elmondhatasaért Párisba menni. Hadd áll­
jon itt mulatóul a »P. LI.« czikkének néhány 
nagyon feitünö mondata -

Párisban, a nemzetközi mezőgazdasági 
kongresszus záróhankettjenél, Médne ur(mel­
lesleg mondva a modern Franciaország egyik 
leghaszontalanabb és legmegvetettebb sze­
mélyisegének) auspiciumai alatt feitáru t a 
mi föld in í v eiés i miniszterünknek, dr. Dará­
nyi urnák a szive és — igy je entik ezt hi­
vatalosan — az agrár eszmék diadalára 
ivott. Ez egy kissé feltűnőnek látszik, mert 
nem lehet majd megmagyarázni, hogy a 
magyar kabinet egy tagja, ki elvégre Pá­
risban is magyar miniszterként és nem mint 
Karolyi S. gr. és Zselénszky Róbert rend­
kívüli követe lep föl, m kent ju ahoz, hogy 
inter pocu a az agrarharczi jelszó alatt 
fele-küdjék. Nos és tényleg, aki nem akarja 
feltenni, hogy a franeziák dr. Darányi ur 
francia nyelvet nem ékelték meg és azért 
a tudósításban a poharXöszöntőbe téves 
szöveget c-usztat'ak te, az csak azt az 
enyhítő körülményt tudhatja be, hogy a 
doktor ur n- m tudja, mi* azok az agrar 
eszmék, a melyeknek győzelméért annyira 
lelkesedik.

Mi nagyon is hajlandók vagyunk neki 
ezt a tudatlanságot beszámítani, egészen 
komolyan I Mert mi teljesen lehetetlennek 
tartjuk, hogy ő csak azért utazott Parisba, 
hogy a Széli minisztérium szelleme és alap 
elvei el e i demonstráljon. Ilyesmit iUhon 
sokkal olcsóbban és sokkal hathatósabban 
tehetett volna, egyszerűen lemondását ad­
hatta volna be, ami ezerszerte erősebben 
hatott volna, mint egy pohárköszömő ! az 
mint a bomba csapott volna be. De miután 
ezt nem tette, hanem szent ábrándozásában 
beleélte magát az agrár eszmék diadalába, 
semmi kétség sem lehel az iránt, hogy ő 
exceliencziájanak fogalma sincs arról, hogy 
mily aldailan ellenkezésbe jutott ő ezzel a 
vezető allainférfiú felfogásaival es eszméivel.

Az idézett lap azután kifejő, hogy Ma­
gyarországon rni'yen lehetetlen az agrarumus, 
a mely, eltekintve a gazdasági tendenciától és 
hatásaitól, Magyarországon mar politikai tár­
ta mánál fogva is kiegyenlithetetlen konfliktus­
ban áll a liberális elvvel, sőt a modern allarn 
fentartó és államképző erővel. Ki eben akarja 
lehat Ó rányi ur Magyarországon az agrár 
eszméket diadalra juttatni ? Ha Da.anyi dr ur 
ezt a kérdést meggondolta volna, bizonyára 
másként fogalmazta vulna meg poharköszön- 
lűjét. A «P. L'.» lehetetlennek taitja, ha Da­
rányi a kabinet vagy p áne a kormanyelnök 
«fedezése» mellett mondta volna. Végül igy 
fejezi be a politikai körökb-n nagy fe,tűnést 
keltő czikket,

Minden személyes akczió és gondolat­
szabadság meilett (mely minden minisztert 
megillet) mégsem lehet a kabinet különböző 
egymással ellentmondó, vagy egymással küzdő 
eszmék és irányok gyülbelye, hanem egységes 
szellemtől kell, hogy vezérelve és aiiiatva 
leggyen. Hogy pedig a Széll-mimszterium 
szelleme c«ak a In eral zinus meg a gaz­
dasági és társadalmi igények békés kiegyen- 
litesenek szelleme lehet, arról a vezető ál­
lamférfi múl ja és jelene és az eítész sza­
badelvű magyar közvélemény tanúskodhat, 
A foldmiveJesügyi miniszter urnák tehat 
ho za kell majd látni, hogy .-zerencsés 
visszaérkezése u'an miként fogja kimagya- 
razm azt a röpke szót, mely a pohárcsen- 
ges mellett ajkairól elröppent, az állandó 
kormányzaii elvekkel.

A «Pester Loyd» tehát már elejti Da­
rányit, még mielőtt annak a párisi poharkö-

jait mutogatni, de a fdtamadt szél hűvös­
sége elől csakhamar visszavonult légi pa­
lotájába.

Szajo nal ősi magyar szokás szerint kél 
felé szakadtunk. Egy részünk Aradon át, a 
rövidebb utón igyekezeti Temesvárra, más 
részünk pedig a hosszabb, de kényelmesebb 
utat választotta.

Én i- ez utóbbiakhoz csatlakoztam. Ve­
zetőnk ugyanis azt mondta, hogy Aradon at 
menve csak egy negyed óraval érnénk e őbb 
vágyaink Mekkájába, de folyton a vasúti ko­
csiban kellene ülnünk és még ebedelm való 
időnk se igen ju'o-i. Ellenben a másik utón 
a legforróbb déli 3 órát Czegléden tölthet­
jük, olt kényelmes *n megebédelhetünk, sől ha 
kedvünk tartja, meg u varost is megtekinthetjük.

Úgy in lett.
Déli f lkettőkor robogott be vonatunk a 

ceglédi állomásra. — Az étteremben nem kis 
meglepetést okozott, mikor olyan tekintélyes 
számmal és meg tekintélyesebb éivágygyal be­
vonultunk. A kész ételek ugyanis — szeren­
csénkre ! — mind el fogylak már. Szeren­
csénkre, mondom, mert igy annál kitünfibb 
ételekhez jutottunk. Társasagunk kedves és 
bájos hölgy tagjai, Nagy Elekné, Dr. Peczkó 
Ernöné és Török Petemé urhö gyek vezetőnk­
kel együtt bementek a konyhába (a mely mel­
lesleg mondva ragyogott a tisztaságtól) és 
ott olyan ízletes rögtönzött ebéd készítésére 
adtak szakszerű utasítást, hogy a legfmyásabb 
gourmand is beérhette volna vele.

Ebed u'án kocsikra ültünk s vezetőnk 
kalauzolása mellett megnéztük az alföldnek 
ezt a tősgyökeres, függetlenségi érzelméről vi­

lágszerte híres és szorgalmáról, vagyonosé- 
dasáról nevezetes varo-ál.

És nem csak a mai újdonságában meg­
kapó, szabályosan rendezett varost néztük 
és csodáltuk igazi gyönyörűséggel, Irénéin 
megtudtuk aonik a varazsszerü aialakulasnak 
a történetét is. Veze ónk arra a vidékre való. 
Kétszer volt még b. e. Dobos János prédika- 
torsága ala t czeglédi legátus és ismeri a mai 
varos vezetőit is.

Tőle hallovuk, hogy az a haialmas, két 
tornvu, kupoás temlom, mely szivünk igaz 
örömére a csillagok szomszédságába emeli 
fel tornya hegyen a mi csillagunkat, a refor­
mátus áldozatkészségnek köszöni keletkezései 
is, mostani megujhoda-át és kiépülését is.

Azt mondjak, hogy a csonkán maradt 
két toronynak es a kupolának az eredeti 
tervek szerint való kiépítésé és az egész 
méretű tempóm rest in alasa 180 ezer forintba 
került, a melyet a hívek önkémes ajánlata 
utján rendesegyházi adóju­
kon f e 1 ü I maguk vetettek ki magokra, 
úgy hogy barom éven át befizetik, és ennek 
a csodás aldozatkézségnek nagyságát még fo­
kozza az a tény, hogy az első év vegére a 
180 ezer forint teljesen be volt fizetve.

Én édes debreczeni népem, szeretett ve 
rém, vond le ebből a magad kálvinislaságára 
a tanúságot ! !

Czegléd főterére sugar ut visz b ; ke­
reszt utczai is mind egyenesek, mint a nyíl. 
A hol most az óriási nagy négyszögletű piacz 
van, ott tiz esztendővel ezelőtt még házak 
állottak s mikor a református templom és 
papiak felépítésének terve felmerült az im­

pozáns basilika szamára közkö.tségen ki-ajáti- 
totiuk egész utczakat ; lebontotta« és körül- 
épit’tték csupa stylszerü módern palotákkal 
és üzleti helyiségül szolgáló epüleitel. A tér 
déli oldalán s az e;esz varoson a reformátu­
sok basilikaja uralkodik. Keled oldalán az 
evangélikus alyafiaz egészen újonnan epúett 
gothstylu temploma emeli eg felé sugár lor- 
nvát, nyugaton a városhazának egyik szárnya 
szegi be a piaczol, inig északon magánosok 
házai sorakoznak szép rendben. Az utczak 
tiszták, rendesek s bővizű ártézi ku ak mos­
sák a csalómat.

Czegléden körül nézve visszAbajtatlunk 
az ádomasra, Nem sokára megérkezett a 
budapest—temesvári gyor-vonat, magäval hoz­
ván egyesületünk törzskarát, élén szeretett 
elnökünket Beöthy Zsoltot s a Dunántúlról, 
Dunáninnenröl érkező lagtársakat is. A zsú­
folásig megtelt koenkba a mi czivitásunk is 
bejutott nagy nehezen és kezdetét vette a ba- 
ratkozás.

Rég nem látott jó barátainkkal váltottunk 
egy-egy meleg kézszoritast s néhány szives 
szót s azzal robogott a vonat tovább,

A mi kis Dábreczenünk itt is és az 
egé-z utón továbbra is együtt maradt, nem 
k'váiva és elkülönködve többi szeretett társa­
inktól, hanem mintegy az általános szeretet 
es vonzalom tengere állal egy középpontra 
szorítva. Mert nagyon sokan voltak olyanok, 
a kik harmadeve a Debreczenben tartott köz­
gyűlés alkalmával a mi ven égeink voltak s 
még most is áradozó szavakkal dicsérve em­
legetik városunk és közönségünk vendég­
szeretetét.

' ‘ , V - - ly.SW fi.SS

i



/ GC /> 2c-
***** <-

1900. Julius 11. BRECZEN

szöntőnek teljes és hiteles szövege a magyar 
közönség előtt ismeretes lenne. Darányi tud­
valevőleg már régen né külö'i a <P. LI.» kö­
reinek szimpátiáját. A politikai körökben 
azonban ezt a heves támadást nem tartják 
egészen varat! innak, hanem nagvon is kere­
sik az öss efüggest a legutóbb Nagyváradon 
elmondott beszéddel, mely Tisza István gróf 
ajkáról hangzott el. Tisza István gróf akkor 
a nemzeti part ellen támadt, melynek sor al­
fa n tudvalevőleg több agrar képviselő ült, 
köziük a Pester Lloyd áltat ma is aposztro­
fált Károlyi Sándor gróf is. Most meg a Lloyd 
Daranyit üldözi, kinek a legutóbbi kéyviselő- 
házi tárgyalásoknál észre kellett vennie, bogy 
Tisza István gróf számos inditványnyal kel­
lemetlenkedett neki. A támadás lólába kilát 
szik tehát : Darányit kiüldözni a kabinetből, 
hogy helyet csináljanak Tisza István szá­
mára. Ez a terv.

A holnap összeülő minisztertanács ily 
körülmények között nagyon érdekessé vál­
hat k.

Széli Kálmán miniszterelnök felbesza 
kitván rátóti üdülését, holnap Budapestre 
érkezik. Ez alkalommal, mint hírlik, minisz­
tertanács is lesz, melyen a Gasteinban időző 
gról Széchényi Giula és a Karinadban tar 
tózkodó báró Feiőrvary Géza kivételével vala­
mennyi miniszter részt fog venni. Ez lenne az 
őszt rendes rainisztertanéeskozások felvételéig 
az utolsó tanács.

Bánffy Dezső kortesnton. Julius hó 
26-an Thuróczy Vilmos nyitrai főispán főis 
páni-ágának tiiéves jubileumát üli meg. — Ez 
alkalommal Nyilván az ily alkalmakkor szó 
kásos ünnepségeket rendezik, 'melyekre, mint 
tudósítónk jelenti, a tisztviselők erü<znk<dtan 
a megye közönsége fásultan és közönyösen 
a megye ellenzéke pedig ingerülten kószál. -- 
Senki se tudja, hogy miért kell Thurócy urnák 
mindenáron jubilálni.

A tulajdonképpeni ürügy most ludódoit 
ki. A jubileumi ünnepségre elmegy báró Bánlfy 
Dzső ur is, gratulálni a nyitrai választások 
kitűnő rendezőjének. Vele együtt hihetőleg 
Szalavszky és Tarnoczy is elmegy. Hír sze­
rint az uj nyitrai igazságügyi palota (elkenek 
beszenteléso kiegészítő részét fogta képezni 
az ünnepély programmjának. Vörösmarthy 
Béla államtitkár, a nyiira-zsámbokrétlii kerület

országgy. képviselője azonban —- mint biztos 
forrásból tudjuk — nem megy el.

A pénzügyminiszter hazaérkezése.
Bécsből siirgónyzik, hogy Lukács pénzügymi­
niszter tegnap este Gasteinból Béosbe ér­
kezett, honnan a mai nap folyamán visszatér 
Bpestre.

A kínai események.
Shangaiból, a hol a hazug táviratok gyár­

tásában olyan rekordot értek el már eddig is, 
a milyennel egyetlen európai kulturáltam sem 
dicsekedhetik, nagyon gyanús h reá érkeznek 
most. E h’rek szerint a boxerek nimbusa osz­
ladozni kezd, az egyéb kínaiak pedig a ren­
des munkához szeretnének már visszatérni. 
Ez a hír vagy azt jelenti, hogy a nemzetközi 
csapatokhoz a varva-várt segítség mar meg­
érkezett és a kínaiak a végeredménytől mégis 
c-ak félnek egy kicsit, vagy pedig az', hogy 
a hatalmakat ismét bolonditják a kínai dip­
lomaták, kik ravaszság dolgában elsők a föld­
kerekségén.

Mai táviratok ismét azt erősítik meg, 
hogy az általunk már tegnap is jelzett ellen- 
forradalom egyre terjed. Ezt az ellenforradal­
mat azok az aikirályok szítják, a kik a pe­
kingi, nagyon is gyanús központi kormánynak 
nem akarnak enr edelmeskedni. Ha ez az eilen- 
akc/ió tényleg bekövetkezett, nagy javára 
szolgálhatna a hatalmaknak, a melyek — sa­
ját erejükből — nem igen hajlandók valami 
nagy tét're.

Közben pedig egyre érkeznek a diplo- 
mácziai sakkhuzásokról szóló táviratok, melyek 
egy-egy reménysugarat nyújtanak ugyan ; vi­
gasztalásra, vagy bizalomkeltésre azonban nem 
alkalmasak.

Legújabb táv,rátok a következőket je­
lentik :

Az alkirályok állásfoglalása.
Washington, jul. 10.

Vutingfang idevaló kínai követ liánom 
héttel ezelőtt táviratilag felszólította Seng va- 
.-utigazgatőt, Li-Hung-Ciang alkirálvt és a deli 
tartományok többi nagy a k rálynit, hogy ajánl­
jak föl közbenjárásuk,,! követségek biztosítása 
érdekében, mert a követségek elpusztítása mér­
hetetlen veszedelmet hozna Kinara. Vutingfang 
azt hiszi, hogy felszólítása megérkezett Kí­

nába és hozzájárul a kínai kormánynak ah­
hoz az elhatározásához, hogy minden lehetőt 
elkövet az idegenek megvédésére.

Vutingfang azt táviratozta továbbá Seng 
vasutigazgatónak, bogy a követségeken lévő 
személyek megmentéséért nagy jutalmat fog­
nak űzetni. Ez nem az Egyesült-Államok kor­
mánya nevében történt, hanem az Egyesült- 
Államok pekingi követségén menedéket talált 
emberek rokonainak és barátainak felszólí­
tására.

Az Egyesült-Államok akcziója.
London, jul. 10.

A Morningposl jelenti New-Yorkból, hogy 
az oltani csapatfőíelügyelő azt a parancsot 
kapta, hogy azonnal küldjön csapatszállitó- 
hajókat Kubába és Portorikóba, hogy az ösz- 
s*es nélkülözhető csapatokat visszavegyék 
Kínában leendő szolgálatra. Ezeket a csapa­
tokat San Francziskónöl küldik Kínába.

Az operácziók Tiencain körül.
London, jul. 10.

A Reuler-ügynökség jelentik Tiencsinböl 
hó 1-éröl ;

Ma reggel 1200 angol, orosz, amerikai 
és japán katonából álló vegyes csapat földe­
rítő szolgalatul végzett a benszülöttek város 
irányában. A csapat nagy ellenlábasra bukkant 
kis ellenséges csapatok részéről, a melyeket 
azonban könnyű szerrel elűztek, noha az 
európai csapatok is szenvedtek veszteséget. 
Azt jelentik, hogy a város nyugati kapuján 
kívül 80.000 boxer van. — A városban levő 
kínaiak között állítólag nagy egyenetlenség 
uralkodik.

Az egyesült csapatok napról-napra kap­
nak segit-óget, de azért a helyzet éppenséggel 
nem olyan, hogy nem kellene aggódni, mert 
semmi hir sem érkezett a kínaiak mozdu­
latairól.

Ma két futár érkezett ide Pekingből. a 
kik Macdonald angol köveitől levelet hoztak, 
a meiyben körülbelől ugyanaz állót!, mint sir 
Robert Harth leve ében. A futárok megerősítik 
Keileler báró nemet követ meggyilkolását és 
azt mondják, hogy G ing herczeg mindent le­
hetőt elkövet az idegenek védelmére, de a 
kínaiak nagyon fel vannak háborodva az 
európaiak ellen. A boxerek állítólag meggyil­
koltak két előkelő hivatalnokot, a ki nekik 
ellenségük volt. Macdonald levele négy nappal

Ha nem mondanám is tudná mindenki, 
hogy ez a figyelem, szeretet és ragaszkodás, 
a .mely varosunk jó hire-nevéért ért bennün­
ket, mindnyájunknak rendkívül jól esett.

A vonat szédítő gyorsasággal robogott 
tovább, keresztül a magyarság legéietrevalobb 
munkás és kereskedelmi hajlamú varosain, 
Nagy-Kőrö<, Kecskemét, Fé egyházán át Sze 
gedre.

Kőrös és Kecskemét még h vasúton uta­
zóknak is mutatja a maga örök vetélkedését. 
Nagy-Kőrös képét csak Czegléd felöl érkezve 
Kecskemétet pedig csak Félegyháza felől lehet 
egész teljességében látni, de se Kőrösből Kecs­
kemét felől, se Kecskemétből Körös felől nem 
látni semmit, olyan gondosan rejtegetik egymás 
elől házi kincseiket. O bár nekünk is volna 
ilyen Körösünk, a mely a maga nemes felfelé 
való törekvésével minket is folytonos haladásra 
sarkalna.

Kecskemét ma Magyarországnak a leg 
virágzóbb városa. Gyümölcs .és bortermelése, 
állattenyésztése, földművelése, az egész Euró­
pával űzött közvetlen kereskedése 
anyagi jólétét, páratlanul egységes társadalma 
és hamisítatlan demokratikus jelleme pedig 
szellemi felvirágzását biztosítja.

Még egy pillantást vetettünk a gyorsan 
száguldó vonatról Kecskemét hét templomára, 
ónémet stylusu városházára, barokk stylu 
színházára s megszámlálhallan szép épületei­
nek szemeink előtt összefutó képzavarára s 
már kint voltunk újra a határtalan róna- 
ságon.

Már megpendült a kasza. A nehéz, ka­

lász gyönyörű szabályos rendekbe dőlt, fürge 
marokve ő (ott »kettőz ő«-nek mondjak) 
lányok és menyecskék kötötték a kévét s 
markos legények acéiizmai tarolták fáradhata'.- 
anul az életadó mezőt.

Mennyi áldás, mennyi remény terül el 
szemünk előtt ! !

Mire a nap meghanyatlolt, megpillantot­
tuk az Alföldnek sírjából feltámadott metro­
polisát, Szegedet, óriási palotasoraival, kima­
gasló tornyaival és füstokádó gyárkéményeivel. 
De mikor egé-zen a város ala értünk, apró 
hazak nagy sokasága ötlött a szemünkbe. A 
paprikatermelők külön városrésze, a hol ősz 
fe é az eresz alatt ezernyi-ezer füzérben piros- 
ük a legmagyarabb fűszer, a rózsa-paprika.

Szegeden igen sokan csatlakoztak hozzánk 
s pár perez múlva együtt indultunk tovább. 
A hatalmas, emeletnyi magas vasúti töltésről 
(a mely cgyu’lal védő galja is a városnak) 
bele láttunk a gyönyörűen megújított városba 
s nem sokára áthaladtunk a Tiszán s ezzel 
beléptünk Torontál megyébe.

Itt vezetőnk helyrajzi ismerete is teljesen 
elfogyott s ő is közönséges szállitmánynyá 
váll.

A vidék képe nem változott. Még mindig 
ugyanaz az »aranykalássz 1 rengő rónaság« 
sói még simább, mint a Duna-Tisza köze s a 
semmiségbe vesző pusztákon még csak egy 
kunhalmon sem nyughatik meg a néző szeme.

Do bezzeg megváltozott a nép. Harisnyás 
ráczok, sokaczok, bunyeváczok, nagy szakallu 
pópák, selymes szőrű vaskalapokban tűnnek 
szemünkbe s az édes magyar szó mindjobban

jobban kezd elhalni az ajkakon. Vegtelen szo­
morúság fogja el szivünket. Hiszen ez a föld 
egészen olyan, mint a mi szeretett vidékünk I 
h'sz ezt a tőidet egyenesen és kizárólag a 
magyar laj szamára teremtette a magyarok 
Istene, mit keresnek bit rajta ezek az idegen 
natiók, a kik csak vérét szipolyozzák, de nem 
szeretik gyermeki hű, gyöngéd, önfeláldozó 
szeretettel, nem érzik szive dobbanását, nem 
ismerik rejtőzködő szépségeit, bűbájos va­
rázsát 1 ?

Nagy-Kikindán vagyunk. Az állomáson 
forr-nyüzsőg a nép, Mind előttünk értetlen 
nyelven beszél, kiáltoz, veszekedik. Megszólí­
tok egy rendőrt.

— Tud maga magyarul ?
Dacosan vágja felém magyarul :
— Nem !
— Hát hogy tud ?
— Szerbül I
— Hát akkor miért beszél velem ma­

gyarul ?
— Mert meg van parancsolva, hogy most 

muszáj magyarul beszélni !
Tanúim vannak rá, hogy szóról szóra 

igy történt.
A nap sietett lefelé, hogy ne lássa ezt a 

különös orsz igot, a melyben mindenki nagyobb 
ur, mint az államfentartó ölem, a tősgyökeres 
magyarság.

Mar lebukott a nap az ég peremén, mi­
kor berobogtunk utazásunk első czélpontjába, 
Temesvárrá.

De erről majd holnap.
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korábbi keletű, mint Harthé. Taku ás Tiencsin 
között japán utászok a vasút hely reáliitásaval 
vannak elfoglalva.

London, jul. 10.
A Reuter-ügynókség jelenti Tiencsinből 

e hó 2-áröl.
340 francia tengerészgyalogos baj hegyi- 

ágyuval és néhány anami csapattal tegnap 
ideérkezett. Egy tegnap tölt futár az jelen i| 
hogy egy kinei tábornokot látott Tiencsin felé 
előnyomulni 10.000 emb rrel. tLyanéz a kö­
vet azt jelenti, hogy Szűrig tábornok sok kato- 
nassäggal Peking felöl Tiencsin felé tart.

Olaszország.
Róma, jul us 10.

A király unokaöcsc'e, a turim gróf azt 
kav lelte a hadügyminiszter ól, hogy küldje őt 
is Kínába. Az olasz csapa okhoz beosztott ka­
tonatisztek ma Népvlvba indultak. K >ztök van 
Agliardi őrnagy is, a volt bécsi nunc/ius 
dnokabátyja,

Japán mandátuma.
Berlin, jul. 10.

Végre a hatalmak megallapod’ak abban, 
hogy Japán nagyobb csapatokat küldjön 
Kínába. Elsőbben is egy japán hadosziály 
indul Kínába, mit nemsokára egy más >dik had 
osztály követ. Megállnpodlak abban is, hogy 
Japán eljárása a többi hatalommal való koope- 
ráczió jellegét viselje magén és hogy Japan, 
daczára annak, hogy nagyobb csapattal vesz 
részi az akczióban, m nt a többi ha álmák, 
azért megse részesüljön külön élőm ükben. A 
hatalmak közt jelenleg nézet vallás folyik arra 
nézve, hogy milyen intézkedések lete hetnének 
hogy jövőre a Kinaba való fegyverbevitel kor- 
látoztassék,

Az angol hajóhad Triesztben.
Az angol hajóhad impozáns sor»' ban 

vonult be tegnap a trieszti kikötőbe. A szo­
kásos üdvözlések, üdv lövések és tisztelgő Iá 
togatások után John F i s c h e r, a negyven 
angol hajó főparancsnoka parira szállott, hol 
felséges királyunk parancsára diszszázad vara 
s a zen"kar az angol himnuszt játszotta. Az 
első nap legjelentősebb momentuma este kö­
vetkezett el. Ekkor adta az osztrák-magyar 
tengerészet diszlaknmáját az angol vendegek 
tiszteletére, kik John Fischerre' az élükön, 
64-en jelentek meg a trieszti politikai, tenge­
részeti, katonai é< kereskedelmi világ főkép­
viselői előtt,

Az első felköszüntőt gróf Monte- 
c u c a o I i osztrák magyar tengernagy m m- 
dotta az angol királynőre, mire a zenekar az 
angol himnuszt játszotta. — Azután sir John 
Fischer mondott pohárköszöntöt Ferenc 
József királyra, mire a zenekar a Gotterhaltet 
játszotta. Kis szünet után újra felállóit gróf 
Montecuccoli ellentengernagy es a következő 
poharköszöntőt mondta angol nyelven :

Uraim I Boldognak vallom magam, hogy 
önnek, főpar incsnok ur, valamin! a h -jó 
parancsnok és tiszt uraknak őszmie és szi­
ves isten hozottat mondhatok, melyről meg­
lehetnek győződve, hogy mindnyájunk szi­
véből fakad: Mindnyájunknak emlékezetünk­
ben él az a rendkívül barátságos fogadás, 
melyben hajórajunk Máltában részes li és 
nem felejtettük el az őszinte barátságnak 
azt a számos jelét, a me yben ott részünk 
volt. Reméljük és szívből óhajtjuk, hogy az 
önök látogatása az osztrák vizeken hasonló 
benyomást kéltsen önökben és újabb tanú­
ságot tegyen az államaink és haditengeré­
szeteink közölt fönnálló hagyományos jó 
viszonyról. Az a hatalmas flotta, a melyet 
ön itt vezet, olyan tengeri haderői képvi­
sel, a melyre bámulattal tekintünk föl. A 
históriai nevezetességű vasbastyakból, me­
lyeken belül aczélszivek éltek, az idő folya­
mán vasból és aczélból való bástyák lettek,

de az aczefszivek nem változtak meg. Po­
haramat a földközi tengeri bajórajra, pa­
rancsnokára és tengernagyára ürítem. Sok 
szerenc-ét flottájának, sok szerencséi neki 
magának ! Hipp, hipp, hipp. hurrá !

A jelen voltak a pohárköszöntő után 
háromszoros hurrában törtek ki. Azután 
fö l ott sir John Fieber angol hajóraj parancs­
nok és a következő pohárköszöntőt mondta :

Uraim ! A fiattá nevében köszönetét 
óhajtok mondani a tengernagynak rendkí­
vül barátságos ‘zaviiiért s azért a nagyon 
szives istenhozottert, melylyel bennünket 
Triesztbe érkezésünkkor fogadtak. Nehány 
hónappal ezelőtt nagy örömmel üdvözöltü» 
Máltában a tengernagyot és szép hajórajat 
és nem fogjuk elfelejteni soha sem azt a 
rokon-zenvet és azokat a barátságos ér­
zelmeket, melyeket o<ztrák-magyar vendé­
geink akkor, mikor Kelet-Afrikában dolgaink 
nem állóttak nagyon jól, irántunk tanúsí­
tottak. Van egy jó angol közmondásunk : 
A ki beratunK a szükségben, igazán bará­
tunk. B ztositom a tengernagy urat, hogy 
britt haditengerészetünk csak tradícióját 
követi, a midőn meleg barátságot erez az 
önök állama es különösen államuk vitéz 
és dicsőséges liaditengerés/.ete iraut. Hipp, 
hip, hip, hurrá I

A jelenvoliak háromszoros hurrá-ba tör­
tek ki. A társaság éjfélig maradt együtt.

Lady Fischer, az angol bajóparancsnok 
felesége két leányával ma reggel 4 órakor a 
Surprise yachttal ideérkezett. Ma délelőtt 11 
órakor 200 osztrak-magyár és angol tengeró-z- 
tiszt érkezett adelsbergbe külön vonattal Tri­
esztből. A társaság a kirendelt kocsikon ki- 
hajtatott az adelsberg barlanghoz, hogy a 
litres cseppkőisodakali megtekintse.

ti 1 U EK.
Költészet és valóság.

Bauer Gyű a, a hires be S' szinmüiró és 
humarisla, az alábbi versel a romániai zsidó 
üldözések alkalmából ina. Érdekesnek tartjuk 
bevenyeszatt fordita-ban bemutatni :

Verseket ir a királyné 
Körű ülte pompa, lény.
Ábrándos éjjci' alma.
Mind-mind c-upa költemény.
A népről ír a népnek,
A kirá'yi, az égi nő . . .
S a legfelsőbb parancsra 
A Muzss sietve jő.

Da künn a téren, az utczán,
Jajgat a km, a nyomor,
Az üldözöttek ezre 
Világgá vándorol.
Halaira csigaztá őket 
Ínség és fajdalom —
És Carmen Sylva dalában 
Zeng lágyan az irgalom -

Meggörnyedi, reszketeg aggok 
Bolyongnak szerteszét,
Hívják, mint hajdanában, 
lz.ráel Istenét.
Mrggázoitl árva fergek 
Felrengnek a porba lent.
És Carmen Sylva dalában 
A fülemile éneke zeng.

Nem csillog ez éhezőkre 
A reménység csillaga.

Kiapadt emlőit nyújtja 
Kicsinyének az anya.
Haldoklók szeme lezárul,
A rabbi imát susog . . ,
És Carmen Sylva dalában 
Zeng fennen az emberi jog 1

S az üldöző pribékek 
Már türelmetlenek :
Előre, túl a haláron,
Te megvételt sereg I 
A nyomor Kálváriája

Kitárul előlietek.
És Carmen Sylva dalában 
Zeng édesen a szaretet !.. .

•
Hát csak mesélj királyné !
A történet pálmája vár :
Följegyzi Kiló, mily elmés 
Mesemondó va'ál . . .

S. E.

* Hivatalvesztésre Ítélt ren­
dőrök. A kórházi kassza betörök ügyé­
vel több ízben fog'alkozott lapunk. í gy 
fázisát azonban nem ismertettük a do­
lognak. Ez pedig az, hogy két rendőr, 
névszerint Szilágyi és Sővágő 
a betörés éjszakáján egy külső vásártéri 
korcsmában együtt mulattak a betörő­
vel, a ki kél marikkal szórta a bankó­
kat. Csak a bérkocsisnak 40 forintot 
adott, a miért őt hurczolta. Kiderült 
azután, hogy a két rendőr hosszasan 
mulatott a betörővel, Lehet, hogy nem 
tudták, miből költekezik az illető olyan 
gavallérosan, annyi azonban bizonyos, 
hogy feltűnhetett volna mindkettőnek 
honnan szórja oly feltűnően a pénzt. A 
vizsgálat folyamán kiderült a mulatság, 
a mi azután mindkét rendőr állásába 
került, mert Boczkó Sámuel r. főka­
pitány hivatalvesztésre Ítélte őket. Az 
Ítélet szigorú, de igazságos, s tanujele 
annak, hogy Boczkó a legkisebb rend­
bontást szigorral bünteti meg. A két 
rendőr augusztus elsejétől fogva lesz 
törölve a legénység névsorából.

* Buzakeresztek a vasnt mentén. 
Sokszor megérett mar, hogy az aratók közel 
raktak a buzakereszieket a vasútvonalhoz és 
bizony a gőzgépből kihulló szikra felgyújtotta 
azokat. A kere-k. miniszter most megállapi- 
lot'a, hogy 95 méternyi távolságig veszélyes 
lehet a gőzgép k hulló szikrája, tehát a vasút­
vonaltól 95 in. távolságig nem tanácsos azokat 
rakni. Mivel pedig akárhány helyen megtörténik, 
hogy valakinek a bir'oka éppen a vasút men­
tén húzódik és nincsen 95 méter széles, tehát 
az ilyen birtokosoknak azt a tanácsot adja 
a kereskedelmi miniszter, hogy learatott ter­
ményüket igyekezzenek mielőbb kellő távol­
ságra elhordani, vagy betakarítani, mert ha 
a gép gyújtó szikraja miatt őket kár éri : ezért 
kárpótlást nem követelnek, tehát maguk ká­
rosodnak.

* A közigazgatás egyszerűsítése. —
Pestvármegye föszolgitárainak a közigazgatás 
egyszerűsítésére, főkepen pedig a köz.vetlenseg 
behozatalára irányuló javaslotáról már több 
ízben megemlékezünk. Ezt a javaslatot az 
összes törvényhatóságoknak megküldte Pest­
megye. Most Győr vármegye küldte még vála* 
szál a javas atra. A válasz ma érkezett meg 
Debreczen város törvényhatóságához. Győr- 
varmegvo teljes terjedelmében hozzájárul a 
javaslathoz s annak a közvetlenségre vonatko­
zó részét, B mihez kormányhatósági jóváha­
gyás nem szüsséges, most megvalósítja. Tudat­
ja egyezersmint, hogy utasította a hatóságo­
kat, miszerint a tóvényhatósági megkeresése­
ket közvetlenül intéz ék el, szóval Győrvárme- 
gye is élelbeleptette Pestvármegye azon intéz­
kedéseit, melyeknek czélja a bürokráczia ki­
növéseinek végét vetni.

* Ofen-Pesth. A székes-főváros hatósága 
erélyes módon szándékozik megtorolni a bécsi 
község anácsnak azt a határozatát, amelylyel 
kimondta, hogy az Ausztriából s különösen 
Becsből Budapestre küldött postai szállítmányo­
kon a magvar székes-fővárost Ofen-Pesthnek 
kell nevezni. A mint értesülünk, Lung 
György tanácsos, a jogügyi osztály vezetője, 
a kinek az ügyosztályába érkezett a bécsi ható-
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ság felháborító címzése, a tanács csütörtöki 
ülésében azt a javaslatot terjeszti elő, hogy 
intézzen a törvényhatóság feliratot a keresk. 
miniszterhez, kerve annak elrendelését,hogy a 
m. kir. posta a külföldről érkező s »Ofen- 
Pesth« czimmel ellátott küldeményeket utasítsa 
vissza, mint olyat, a melyen ismeretlen hely­
név van. Ezenkívül kérni fogja a tanács a 
közgyűléstől az ahoz való hozzájárulását,hogy 
a kü,földről érkező összes olyan hivatalos 
átiratokat és megkereséseket, a melyeken nem 
a hivatalos »Budapest« czim van, azonnal 
visszautasíthassa.

* A zsidónak égnie kell. Az Alkotmány 
uj műfajt kezdett, amely teljesen rávall az 6 
humánus szellemére. A napi eseményekből 
kikeresi a legborzasztóbbakat és még borzal­
masabb humorával felezifrázva talaljá kisded 
olvasóközönsége elé.

Így példau1 mai számában vidor hangon 
emlékezik meg a h.-Szoboszloi szerencsétlen­
ségről. Az történt Hajdú-Szó bősz lón, hogy egy 
Leichtmann nevű korcsmáros telesegev. 1 a 
pinezébe ment le es spirituszból pálinkát akart 
higitni, — a mikor a gyertya langt a lobb m- 
lotta a szeszt és mind a k e t t e n szénné 
égtek.

Hát ez az a vidám eset, amin az alkot­
mány élezelödö kedvre ébred. Mert hat az 
csak elég vig esel, hogy egyszerre kel zsidó 
hal szörnyűséges tüzhaialt.

Ugyan minek örvendezzen a szegény 
üldözőit katolikus, ha mar i'yen híreken sem 
vidulhatna. Vigad is idle t lhetöleg és szélet 
jó kedvéb n ezz 1 a közmondással végzi be 
híradását : a ki másnak vermet as, maga 
esik bele.

Szerencse, hogy a derék lapnak olvasói 
javarészben néppárti plébanusok. Azoknak 
krisztusi szeretetett pedig már úgysem sokat 
változtat az alkotmány.

* A szegediek és a német előadás. 
Szegeden tegnap este múitegy ötven-hatvan 
szegedi egyetemi polgár bevonult a »Fekete 
Sast-szallóba, melynek udvarában egy német 
orfeum-társa sag játszik.* A diákok a német 
előadási úgy akadályozták meg, hogy elkezd­
ték enekelni a »Szózatot.« A közönség na­
gyobb része a diakok pártjára állott é* együtt 
éneke t a tüntetőkkel. A szállóból telefonálták 
a fökapuánynak, a ki rendőröket küldött, 
hogy a tüntetőket szétoszla-sak. De a diákok 
kijelentet ek, hogy csak so.-tüzre hajlandók 
eltávozni, mire a jelen volt katonatisztek el 
hagyták az orfeumot.

* Tisztviselők vasúti jegye. Tudvalevő­
leg törvényhatósági tisztviselők azi a kedvez­
ményt élvezik, hogy a, magyar államvasutak 
vonalain — ép úgy, mint az állami tisztviselők 
féláru menetjegy váltására jogosító arczképes 
igazolványt kapnak. A rendezett tanacsu varo­
sok tisztviselői azonban ebben az előnyben 
nem részesülnek. Most a rendezett tanacsu 
városok körében üdvös mozgalom indu t meg, 
melynek czélja kieszközölni azt, hogy a ren­
dezett tanácsú városok tisztviselői is m-gk-pják 
azt a kedvezményt, melye dusabban javadal­
mazott és hasonló funkeziót teljesítő kollegáik 
már régebben élveznek. — A mozgalom elén 
Schveiczer Gábor városi főjegyző es Hegedűs 
Sándor városi főkapitány, Stilagysomlyó város 
tisztviselői állanak. A kormány bizonyara 
méltányolni fogja a jogos és méltánylandó ké­
relmet.

* Szerencsétlenség a Barokaldi czir» 
koszban. A városligeti tíarokaidi-fele nep- 
arénában borzalmas katasztrófa történi teg­
nap délután. Angelina Dalmino legiornásznő 
a magas trapézon végezte merész produkezióit 
mikor egyszerre a kezéből a vasrúd kicsúszol t s a 
szerencsétlen leá .y kétségbeesett sikoltással le­
zuhant a magisból a czirkusz porondjára. A 
czirkuíz alka'mazotlai odarobantak az esz­
méletlenül fekvő leányhoz, akiben nem lát­
szott az életnek egy szikraji so.ro. A mentő­

ket hívták segítségül, a kik konstatáltak, hogy 
a szerencsétlen leánynak mindkét karja eltört 
s ezenkívül agyrázkódást is szenvedett, azu 
tán pedig bevitték a Rókus kórházba. A rend­
őrség vizsgalatot indított, hogy kit terhel a 
szerencsétlenségért a felelősség. A lógtornász- 
uő még mindig eszmélet en állapotban fekszik 
a Rókusbán, Naratil tanár 17. számú kór­
termében s eddig ki sem hallgathatták Az 
éjjel a szerencsellen leány deliriumban dühön­
göm kezdett s most álandöan ápoló van mel­
lette. A hivatásának áldozatává lett szegény 
leány aligha gyógyul meg.

* Az idő. Nem jól van ez igy I Pár 
nappal előbb még tikkasztó hő ég n hezedett 
ránk, s ma fa/ósan hu/zu« ös ze magunkon a 
felső, melegebb ruhát. Hid g szé1 csapkodja 
arezunkba a szitáló esőt. Nem látjuk az ut 
czán a városi locsoló kocnikat s a kávehazak 
elől is behúzódtak a levegőről a füstös helyi­
ségekbe. De nemcsak kellemetlen ez az e>ős 
idő, hanem nagy mértékben karos is. Káros a 
mezőgazdákra és földbirtokotokra, meri nem 
kepesek az esős időben a mar beóreit gabona1 
levágni és a már beéredeite betakarítani.
A meg lábon álló gabonának könnyen meg* 
szorulhat a szeme ha az eső uian napsü és 
éri, n mi nagy karokat okozhat. Ha 1 ovabb is 
iáit ez az esős idő, s ha a hideg északkeleti 
szel sem akar megszűnni, ismét megfog csap­
panni a termés sőt annak minősége is rom­
lani fog. — Tehát nemc-ak kellemetlen, de 
karos is ez az idő, s idézhetjük a szomorkodó 
gazdák szavait hogy : «nem jól van 
e z i g y !

* Jönnek a czäpäk. M nt fiumei leve­
lezőnk írja, a Quarnero öb ében most pár 
hétig veszedelmes vállalkozás lesz a szabadban 
való fürdés. Bebizonyított és sokszor konsta­
tált tény ugyanis, hogy a nagyobb csoportban 
utazó hajókat az indiai óceánról és a fő dközi 
tengerről egész sereg czápa kísér., melyek a 
hajókról vízbe kerülő hu ladikokra vadásznak 
Ezúttal pedig harminczkilencz 
hatalmas angol gőzös szélié a hullámokat 
Malta szigetétől kiindulva eg sz Triesztig s 
szombaton befordul a fiumei öbölbe is. Ta­
pasztalt tengerész kapitányok, véleménye sze­
rint a biztosabbnál is biz.tosabb, hogy néhány 
czápa beköszönt a magyar vizekre s a pariok 
mentén fog úszkálni meg a hajóraj e'ávoz'a 
után is. A hálósig e miatt a lakosságot óva 
inti a nyílt tengerben való fürdéstől.

• Riasztó hir volt elterjedve tegnap 
Fiúméban. Azt beszélték ugyanis, hogy a 
martinschizzai vesztegzarban egy S/.mirnából 
jött gőzö-iön pestis-megbetegedés fordnlt elő. 
Az egész hir onnét ered, hogy az Etiore nevű 
Lloyd-gőzösön, mely 7-én érkezett meg Szmir- 
nábol és a v-sztegzarba küdetett, a hat sági 
orvos egy beteg matrózt talált s a betegség 
okai biztosan megállapítani nem tudván, a 
l'ibera pratica kiadását megtagadta. 
Masnap azonban a tengerészeti hatózág által 
kiküldött orvosi bizottság konstatálta, hogy a 
matróz láza anginától (torok-lobtól) ered. En­
nélfogva a hajót kibocsátót ák a ve-zteg 
zárból s az ma már tovább is ment Trieszt 
felé.

* Mit csinál a szultán adjutánsa?
Konstantinápolyból írják : Fehira bej, a szul­
tán adjutánsa valami házfal miatt perbe ke­
veredett egy konstantinápolyi görög müépitő 
vei. A perai első folyamodása bíróság a mü 
épi'ő javára döntött. Néhány nappal ezelőtt 
Fehim bej megjelent a bíróság épületében és 
ekkor megtudta, hogy o't van ellenHe is. a 
ki a kedvező itelet átvételére jö't. Fehim bej 
egyenesen a bíróság elnökéhez ment és két­
szer úgy arczczul ütötte, hogy az elnök le­
fordult a székről. Azután a müépitöt csípte 
nyakon a haragos adjutáns és alaposan hely­
ben hagyta. A bíróság tagjai sietve elmene­
kültek és menekülésük közben Fehim bej

gyalázó szavakkal illeti őket. Fehim bejnek 
különben nem ez az o'eő efajta szenpése. 
Nehány évvel ezelőii Panealdi városrész leg­
népesebb utczáján hosszú tőrrel megtámadott 
m ndenkit aki vele szembe jött tizenöt embert 
megsebesített.

* Kossuth Ferensz Fejérmegyében.
Mint értesülünk, Kossuth Ferencz, a függ. 
es 48. párt elnöke, e hó végével leutazik 
Fejérmegy be, hogy az uj választások köze­
led ével ottaui partjával laoácskozzék. Kos­
suth- t több képviselő fogja útjában kt-érni.

* Carmelllní a leghíresebb bűvész tail 
holnap es holnap után este 8 órakor a »Hun­
gária Kaveház «-ban elődá-t. Fe'esl* gesnek 
tartjuk megdicsérni zt a hírneves büvé-zt, a 
kinek a n«ve ol.au s éles körben Lmeretes. 
Igazán bámulatos, meg magyar a zhata lan és 
hihetetlen dolgokat produkál. Mutatványai e é- 
szen elütnek a bűvészektől megszokott szem­
fény vesztesek t ől. Igen nagy tetszést aratott 
még vetítési mutatványaival is legu óbb Ko­
lozsváron, a hol bamula os kézügyességéről 
még ma is emlegeti. Fölhívjuk ma holnap 
és hoinaputan este tartandó e őadasara a kö­
zönség figyelmet.

* A szőllök veszedelme. A folyó év 
gazdasági c-apasait leiezi az a sok gombabe- 
le.seg, a minek terjedését evek óta nem ta­
pasztalt mérvben fokozza esős, hűvös időjárá­
sunk. Különösen aszöiöperonosz- 
p o r á j a terjed rohamosan, úgy, hogy a 
vidékek szüretet fenyegeti pusztulással. Az 
utóbbi kedvező évek folytán az idén lanyhán 
védekez ek termelőink, nem igen véve észre 
hogy a rezgahez-keverók t az első permete­
zés után bizony lemos a az eső es s >k helyen 
másodszor m a i g s e m permetez­
te k. A kar mar nagy, de erélyea védeke- 
zsssdl meg sok megmenthető. A mai k'i'ikns 
kritikus dős egjobb vedekezö szi-re p e - 
ronoszporaellena dr, Aschen- 
biándt fele „b o r d ó i p o r‘, mely biztos 
hatá-u, könnyű kezeiesü és óriási előnye,hogy 
hogy apermeiezésutanrög- 
lónsszőlőlevélretapad, a 
védekezést még i y változó időben is ftotódén 
tnztoss) teszi, a mennyiben az e-ő le nem 
moss I, Ilyen keitikus időben, mint a mostani­
ak a dr. Aschenbrandt-lele „b o r dó ipor- 
b ó 1“ 27,-os oldatot használjunk, vagyis ve
gyünk egy ut. vízre két kilogramot. A „b o r- 
dói“ gyors fclbasznalasával meg sokat meg­
illethetnek a magyar sző lőierine ők idei szű­
reikből. A dr. Aschenbrandt-féla „bordói- 
p o r„ ara kilogrammonként 5 kg. csomagban 
80 fii é , 10 kg. csomagban 80 filler ; 00 kg. 
zsankan 76 filler. Megrendelhető a »B o r á- 
szati Lapok« kiadóhivatalaban Bu­
dapest (Köztelek), a „M a g y a r M e- 
zőgnzdak Szövetkezeté­
nél“ Budapdst (Alkotmany-u cza 31, sz.) és 
a vidéki megbízottaknál. — Ns rnuiaszszak el 
a szöllősgszdaK a hasznoe szernek minél gyor- 
labb alkalmazását.

* A ki olcsón akar venni bőrből 
nenz, szí a es dohány tarczát, sakk, d i- 
mtnó, sé a bot valódi ezüst é< ébenfából, do­
hányzó ké'zleteket, esernyő önműködő z irrnl, 
valamin* mindennemű dohányzó eszközöket, 
tajték pipák, szipkák, szárak rendkívül n gy 
választékban Schwartz Dániel dohányzó 
eszköz különlegességi üzle ében a Bika alatt.

Törvényt a párbaj ellen.
Debreczen, jul. 11.

Régi óhajtása ez a magyar társadalom­
nak, regi óhajtása mindazoknak, akik közös 
érdeknek tartják, hogy az emberek ebben az 
országban is köcsönösen megb csüljék egy. 
más'.

Hangossá vált ez az óhaj sokszor Ma- 
gyárorézagnan. Testületek, egyesületek arra a 
czélra, hogy közös akarattal, és a közös óha­
jok kifejezésével kivívjak azt a mitaz egyesek 
kiván-ágára elérni nem lehet.

Hiábavaló volt. A párbajmánia tovább 
dühüng, lovába garázdálkodik. Magyarország
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még most is a spadassin erkölcsök hazája. 
Egy görbe tekintet, egy nem eléggé tetszős 
orríintori as, egy véletleriségből történt lyuk- 
szem-tiprás elegendő arra, hogy vért csapó ja* 
nak az emberek egymásból.

D- kérdés, bogy ilyen érzékenyek volná­
nak-e a fé'fiaziyek, ha alkalmas törvény vol­
na a páiviadal ellen? Vagy ha ugyanolyan 
érzékenyek volnának, s maradnának is, nem 
számolnának-e az érzékenységgel azok akik 
most sp 'dassn hencegéssel olyan könnyen 
érjutik egymás becsületérzését ?

Büntető törvényünkbe jó volna bele ven­
ni a föltet-les büntetést, a mi az álta ános 
humánus törekvéseknek megfelel. Az igazság­
ügy-miniszter novellám javaslata azóta meg­
jelent s ezt a tételt csakugyan benne tá­
laltuk.

Most 'zonhan olyan d -ragra akarunk 
utalni, a me y nincs benne és amelyeknek 
minden k rümények között benne kellene 
lennie.

Az, hogy vegyék ki a párbajt a vétségek­
ből és legyek be a bűnügyi cselekmények köz­
zé, amelyek fölött e-kiidlszék hoz verdiktet. 
A kalmazzanuk snlyosabb minősítést és súlyo­
sabb büntetést azokra a párbajokra, maiyek 
semmiségek miatt történtek. De egyszersmind 
a'kalmazzanak súlyosabb büntetést azokra is 
akik könnyelmű módon sértik egymás becsü­
letet és a férli megtor'ási indulatát könnyel­
műen kihívják-

Mennvire megváltoznék minden az or­
szágban ! Mily nagy volna az emberek köl­
csönös megbecsülése 1 Hányszor meggondol­
nak azok, akik most mind n ok nélkül, c ak 
\crek ’desi szándékból, vagy feltűnés’, viszke- 
tegböl, vagy henczegésből, — 
vagy bősködési hajlamból sértegetik egy­
mást ?

Vagy külümb tálán nálunk a becsül- tér- 
zes, mint Anguiorszagban, ahol több, mint 
50 esztendő óta nem volt párbaj ? Ott bizony 
eppen o yan érzékeny a ferfibecsület mint 
nálunk s ba a letíibecsület same van, ott 
éppen olyan hevületbe jön a férli vére mint 
tiá unk.

De éppen azért, meg azért, mert a férfi­
becsületet a törvény őrzi, ott sokkal óvato­
sabbak az emberek, amikor egymással érint­
kezne k.

A közös érdekek védelmében s a magán­
érdekek hajszájában igen is vigyáznak arra, 
hogy egymás érzését és különösen becsületérzé- 
set kíméljék, egymást megbecsüljek, egymást 
tiszteljék.

Tudjuk, hogy nálunk a legtöbb párvia­
dalt semmiségek miatt vívjak. Ezeknek r vé­
delme csak nem lehet országos érdek. Ellen­
kezőleg országos érdek volna a spadassin-er- 
kö csők megszüntetése.

Országos érdek az, hogy egymást annyi­
ra megtiszteljék az emberek, hogy na menje­
nek el a végső a, a vérontásig, liánéra legfőbb 
ideje, hogy enyhébb es szebb erkölcsük kor­
szakait radjon országunkra.

(ismerjük azokat az ellenvetéseket, a 
melyek a párviadalt elkerülhcletlenné teszik. 
Ez igaz is. Vannak sértések, amelyekért tör­
vényszéki italét nem nyújt elégtételt. De éppen 
ezért van most ná unk esküdtszék, a mely az 
ilyen enybi'ő körülményeket figyelembe ves/i 
és nem engedi bogy a törvény teljes szigora 
sújtsa azt, aki elkerülhetlen párbaj bűntettébe 
esik.

Azért hát törvény a párbaj ellen és a 
magyar társadalom ezen regi rákfenéjét orvo­
solni lógják I

Koronás királyné szerelmi 
(Iramúja.

— I. György es Zsófia Dorottya. —
E czim alatt W. H. Wilkins angel tudós 

közzé'eszi Zsófii Dorottyának Königsmark 
Fülöp Kri-tól gróffal folytatott levelezését, 
Zsófia Dorottya hercegnő felesége volt György 
hannovera herczagnek, a ki 1714-ben I. György 
néven Nagybritiánma királya lett. Sok tudós

kísérelte meg, hogy a szerencsétlen Zsófia 
Dorottya tői ténctéi rekonstruálja, de hiába. 
Az eseményekről csak a levelek adha'nak 
tiszta képet, a melyeknek franczia eredetije a 
lundt egyetemi könyvtár birtokában van. — 
Csodálatos, hogy ezekre a levelekre még eddig 
senki lem vete t iigvet. Egyes kivonatokat 
közölt ugyan belőlük 1847-ben Palmblad svéd 
orvos, de annyi tévedéssel és félre értessél, 
hogy a levelek valódiságát mindenki kétségbe 
vonta.

Wilkins már most bebizonyítja hitelessé­
gükül. Pontosan megvizsgálta a bennük közölt 
történeti adatokat s angol okmányokkal ha­
sonlította őket össze. A lr ndom altatni levél­
tárakban megtalálta Colt lordnak, Anglia han- 
novtrai követének Otániai Vilmos részére 
k üldött jelentéseit.

Minthogy ezek a jelentések titkosak vol­
tak, hamisítónak nem lehe eit róla tudomá-a. 
A levelek barmadíélevi időközt ölelnek (el. 
Csak az utolsókat kouliskáliak és égettek -I, 
de sokat maguk a szerelmesek égetlek el óva 
rassaghó Így az án sok hez>g maradt a 
levelezésben. Zsófia Dorottya herczegnőnek 
ritka jó ortograíiaja és nagyon szép irasa volt 
de mindig dátum né kül irt s a tulajdonnevek 
helyébe is óvatosságból titkos jeleket tettek. 
Mindez természetesen nagyon megnehezítette 
a levelek rendezését. Wilkins két levélnek a 
hasonmását is közli. De la Gardie gróf felesé­
gétől, Königsmark Anna grófné leányától kap­
ta ezeket a leveleket és végrendeleteben a 
lundi egyetemi könyvtárrá hagyta. — Zsófia 
Dorottya herczegnőnek egész elet. nagyon 
tövises volt.

A cellei herczegnek egyetlen lánya volt. 
Miután több házassági terve dugába dől1, végre 
sikerült ö: György hannoveri herczeggel elje 
gyeztetni, jóllehet az akkor még tizenhat éves 
Zsófia Dorottya kine n állhatta a herczeget. 
György herczegről anyja maga a következőket 
irta egy baratuéjának :

»A legvastagabb fejű és legmakacsabb 
fiú akt valaha éli. Agy veleje körül oly vastag 
kerag van, hogy azt hiszem, senki sem tudná 
kitalálni hogy mi van ala ta. A menyasszonyá­
val nem törődött sokat, de igenis a százezer 
tallér évi apanázszsal. A bérez eg hat évvel 
idősebb volt Zsófia Dorottyánál. Egy fiú s üle- 
tett ebből a házasságból (a későbbi 11. György 
angol király és egy leány, I. Frigyes Vilmos 
porosz kira y féleségé, N így Frigyes anyja. — 
György he rezeg folytatta kicsapongó életét és 
Zsófia Dorottya h lyzet« cs-ppet sem irigyelni 
való. Egyszerre, 1688-ban megjelent Königsmark 
György Fülöp svéd ttról, nagyszeretet rém el tó, 
de könyüverü gavadér, a hanueverai udvarnál. 
— Legtdsőbben György herczeg kedve­
sével. Pl iten grófnővel kezd-tt szerelmi viszony 
Aztán Zsófi. Dorottya tetszett meg neki na­
gyon. Königemark első levelei 1691. julius ól 
1692. ju liusig tértednek. így kezdődnek : Az 
ön rabszolgája. Zsófia Dorottya nem vá aszóit 
az első levelekre. Erre Kóni gsmark azzal fe- 
nyezetöd/ik, hogy megöli magát. Levelét igy 
végzi :

Vérremmel Írtam és e-dekelvo kéri 
Zsófia Dorottyát, hogy viszovozza szerelmét. 
De a herczegnn meg mindig óvatos es aggódé 
volt. Kéri a grófot, hogy házasodjék meg és a 
gróf kijelent', hngy c-ak azzal a föltétellel 
engedelmeskedik, ha tovább is megtartja sza­
mara kegyet.

Königsmark megfeddi a herczegnöt gyá­
vaságáért s leírja neki; hogy mennyi szenved. 
Két hó múlva a levelek mar bizalmasabbak. 
Az egyik így kezdődik : «Isten vele, szép kis 
barna, a posta sürget, be kell fejeznem leve­
lemet.» Ki.tiigsinark őszk -r Hannuveraban ved 
s ugv látszik, hogy a szerelmesek a hercz.egnö 
udvarhölgyének segítségével ekkor sűrűn ta­
lálkoztak. A levelek második sorozatát Königs­
mark gróf az 1692-iki 'ílanria hadjárat idejé­
ben irta. A herczegnőtől is most találunk 
e őször leveleket.

Egyik levelében azt irjá : »Éjjel nappal 
nappal és éjjel alkalmatlankodom a jó Istennél 
önért való imádságommal. Ha ön tudná, mi­
lyen forrón szerelem önt, úgy szánakoznék 
rajtam. Változatlanul szeretem önt, oly gyen­
géden, oly bensőn, hogy ki sem mondhatom.»

Z ófia Dorottya kerülte a társaságot s 
azt bi te, hogy senki sem fogja okát sejteni 
de anyja egy ízben azon érte, amint Königs- 
mark levelét olvasta. Attól fogva még óvato­
sabbnak kebelt 1 nni.

Königsmark Wnverböl hosszú levelet kül­
dött neki, a melyben tudatja, hogy 5 levelet 
kapott tő e egyszerre es a melyben változatlan 
hűsegéről biztositja ól.

„Tegnap nagy ünnep volt Brüsszelben s 
a választófejedelem és az ország összes nagy­
jai és válasz oltja postakocsikon jöttek el. —
Sok szép asszony is volt ott. Elég korán 
megtudtam, hogy od > mehettem volna, de nem 
is gondoltam rá, hogy elmenjek.« j

A gróf leveleinek hangja sokszor nagyon 
elüt ettől. Nagyon szereti Zsófia Dorottyát 
kínozni Feltekenynyé akarja tenni és sokáig 
nem ír neki. Zsófia levelei ilyenkor tele van­
nak keserű panas-zal. U o só megmaradt le­
vele is a gróf szívtelensége miatt panaszko­
dik. Ezt Írja :

»Mi yen gya azat szeretni vi-zontszere- 
lem nélkül 1 De arra születtem, hogy önt 
szeressem és szeretni fogom önt mindhalá­
lomig 1«

Aztán végeze!ül ezt írja :
»Megbocsátom önnek azt a sok szenve­

dést, a mit ön nekem okozott.«
Königsmark visszatérése után megláto­

gatta Zsófia Dorottya hercegnőt atyjának 
brockhauseni kastélyában. Az emberek gya- 
nakodók lettek és ennek maga a hercegnő 
volt az oka, mert Platen grófnővel, a hanno- 
verai udvar nagy intrikusával, ki akart bé- 
külni. Ezzel kiszolgáltatta magát neki. K inigs- 
markot üldözték, de sikerült neki elmenekülni.
A szeretők mind a melleit még találkoztak 
Hannoverában, de a kémkedés oly türhetlen 
lett, hogy elhatározták, meg fognak szökni. — 
Platen grófnő megtudta tervüket és azt is, 
hogy a hercegnő és a gróf a Leine kastély­
ban akarnak találkozni. A grófnő azonnal ér­
tesítette a választófejedelmet, aki ugyanabban 
a palotában lakott és midőn Königmark ki- > 
lepett Dorottya szobájából, egyszerre rávetette 
magat 4 alabártlos és meggyilkolta. A grófot 
nyomban el is temették. Mindez a legnagyobb 
titokban történt. — Zsófia Dorottyát vá'ásra 
kényszeritették s a hercegnő elete fogytáig 
fogo y volt az ahldeni kastélyban.

CSARNOK.

Magda,
Regény egy kötetben.

Irta: Sípos Béla.
(Folytatás.) d6

Mit csináljon hat ? Kijelentse egész ha­
tározóban, hogy szakítani akar, vagy ámítsa, 
hitegesse addig, mig bele nem un.

Ez a hitegetés nem méltó Cser Magdá­
hoz. Ha tudja hogy nem fogják egymást úgy 
sem megérteni, megfogja neki határozottan 
mondani.

A mint azonban így töprengett, előtte 
állott a szomorú szerelmes poéta arcza. Le­
mondó, bus mosolylyal nezett reá most is 
mint akkor a kapunál, a bucsuzásnál. ’

Szánalom fog'a el Magda lelkét. Büszke­
sége egész m voltában tört elő, legyőzve min­
den más érzelmet. Igen, most hogy kisérteni 
próbált Dóri arcza, most érzi, tudja, hogy 
nem szereti, nem is szerette soha.

Hanem azért nem szakítja szét az eddig 
szőtt viszonyt durván, kiméleilenül. Ö nem 
fogja neki mondani, hadd jöjjön rá magától, 
hogy hiába — az ö útjaik különválnak.

Az első lépés lesz a szekvári vendég- 
szereplés, Déri határozott akarata ellenére is 
le fog menni. Ott lesz két három napig, az 
alatt majd csak eszel ki valamit a továb­
biakra nézve.

Alig aludt valamit. Reggel korán kelt 
fel, bepakolta a szükséges színpadi ruhákat s 
szobalányát elküldte Vashoz az izenettel, hogy 
várja az indulást.
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Déle'őtt 10 órakor indult a gyorsvona­
ton Szegvárra, de Vas és Szalánezy mar 9 
órakor odahajtattak Magda lakására. Szalanczy 
majd kibújt a bőréből örömében. Amint felmentek 
Magdához, rögtön elő is adta a három napi 
mulatság programmjat,

A »Csillag« ban rendeltem szobát az 
utczai részen magának — a túlsó szárnyon 
pedig magamnak. Délelőttönként próbálni fog 
térmészetesen. Ebéd után azonban a mienk 
lesz. Felforgatjuk az egész Székvárt, olyan 
vígan leszünk az alatt a bárom nap alatt. 
Az unokahugom ma táviratozott, hogy küld­
jék egy csomó virágo', mert Székváron már 
kipuszti'otiák a virágkereskedőket.

— A fehér ruhás leányok, üdvözlő be­
szédek és laraczk durrogások azonban elen­
gedtetnek, válaszolt Magda az öreg képviselő 
ömlengéseire. Ugy-e gróf ur ?

— Nem tudom biz én I A mi yen lelke­
sedéssel várjak, s a mily buzgalommal csi­
nálta Sza anczv a reklámot, lehet hogy ezen 
a szerencsétlenségen is át kell esnünk.

Folyt. köv.

KÖZGAZDASÁG.
Munkát a parasztnak,

Irta: Tömörkényi István.
Szeged, jul. 10.

Most jó dolga van a parasztikus ember­
nek, meri arathat ha van mit. Szerszámja 
nem pihen, bizony csakugyan ő maga sem. 
Két keze erős munkáját keresik, az embere­
ket dologra szívesen fölfogadj ík, sem kasza, 
sem kapa ilyenkor nincs bevertelen. h,z az az 
idő, a mikor a munkás nem panaszkodik, 
ellenben a gazda panaszkodik. Van nemi igaza 
is hozzá.

Jó bent, messze a puszták leié » közön­
séges szőlökótözö napszamoslánynak ktlenez- 
ven krajczar a napi bére. A termendő bor 
árával lia valaki összeveti az előállítási költ­
ség ekkora napszámai1, nagyon hamar rájön 
arra, hogy fölösleges számadást csinálni: a 
napszámos megöli a ga/.dat.

Azonban hát nem mindig van nekik 
ilyen világuk. A napszám ekkora m'gassaga 
csakhamar letűnik, ez csak addig van, amíg 
aratás tart, araiás után a lányok nap-zámra 
éppen csak i t ott kellene«, de a rendes, 
hozzáértő férfimunkás napszáma sem haladja 
meg az üt hatost.

Öszszel meg nagyobb szomorúságok kö­
vetkeznek. A napszám fogy. Egyre halad le 
felé, m rt ennek éppen úgy meg van a tőzs­
déje, mint akarmi masnak.

Novemberben megállt a börze. Az erő, 
a mely a karokban van, nem kell senkinek. 
Tanyákra és falvakra csönd borul. Minden 
alszik. Nincsen, ki dolgoztasson, mivel nin­
csen mii dolgoztatni. A tanyákban mi dolog 
volna? Semmi. A falvakban es mezővárosok 
ban minden ember maga vágja meg a füt ni 
való fát s maga lapáto ja el a havat a háznak 
az utczára eső oldala elől.

A napszambörze ilyenkor megszűnt. Ölhe­
tett kézzel, szomorúan és csüggedten guny isz- 
tanak az erős karok. És ez így tarl az egész 
téli hónapokon ata1.

Az emberek nem tesznek semmit, nem 
csinálnák semmit, nem keresnek semmit. Sor­
suk a teli hónapokban közönséges tengödés, 
amit csak a szomszédos disznótorok és laka- 
dalmak örömnapjai vidámitanak.

A paraszt ebben a naplopásban, amelyet 
kényszerűségből végez, lehetősen szűkre szo­
rítkozik. Az ételt is elvonja magától, csak 
reggel eszik és este, s tökéletesen megfeledke­
zik arról, hogy ebéd is volna a világon. Úgy 
véli, hogy aki nem dolgozik az ne egyen, ü 
pedig nem dolgozik. Dolgozn", ha volna mit, 
de mivel nincs mit: nem dogozhat.

. . . Városunkban Gutenberg vezetése 
álatt épp most tanítják a Slöjdöl. Még csak 
most kezdik tanítani a tanítóknak. Hála Isten­
nek, találtak elég számú önkéntesre, a ki meg­
tanulja ezt a mesterséget, hogy azután tanu­
lhassa.

Mi kőrülünk e szerint a para sztra talán
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majd a jobb jövő hajnala derül. Majd nem 
lesz kénytelen négy téli hónapon al minden 
esztendőben lopni a napot. Májd fúr és farag 
és pénzt keres vele. A velük való sűrűbb fog­
lalkozás engem velük szemben bizonyára el­
fogulté tett s igy le sem merem írni ama re­
ményeimet, melyek elfognak, nehogy bárki is 
tu zásbaeséssel vádoljon.

Annyi azonban bizonyosnak látszik, hogy 
a fakanalat, hogy a sötartó konyhaedenyi, 
kefefejet c-ak úgy meg bírja faragni a ma­
gyar paraszt, a miként azt megcsinálja a tót 
paraszt.

Azok a kiutvaló népek, akik igazán szép 
feje botokat farigcsálnak s a kik a maguk 
bográcsához egy fából nyesik a bográcstart') 
faláoczot.

Erősen merem réméin', hogy a magyar 
köznép tud-e dologhoz annyit, mint bármely 
más nemzetiségű köznép. Úgy lehet, többet is 
mert senki sem tagadba ja, hogy legtöbb mű­
vészeink belőlük a népből keletkeztek. Ez a 
nép hát bizonyára alkalmas arra, hogy na­
ponta néhány fakanalat kifaragjon a kifaragni 
tudjon.

Nem nagy sor ez és nem nagy jövede­
lem, de tekintetbe kell vennük, hogy milliók 
a téli ó'mos hónapokon ái té'lenül. Ha ezek 
az emberek egyebet nem is, mint c ak a na­
ponkénti rajukvaló ét-lt megtudják keresni a 
bicskájukkal, már akkor igen nagy dolgot mü­
veit Slöjd es örökös bálara tarthat számot. 
Ha csak a naponkénti kasae'el árat megke­
resik télen át minden parasztházba és tanva- 
helyen: akkor már nagy es komoly munkát 
végzett ez a tiszteletre méltó intézmény,

A fődolog azonban ma is esik az, a mi 
ezentúl lesz, hogy piaczoka' kell csinálni az 
aruknak. Hogy ne faragjon hi-ba a paraszt. 
Hogy a mit készített, azt tőle megvegyék. Ez 
már aztán rajt kivül álló dolog, de azért nem 
kevésbbé fontos. Ha egyszer a leli munkába, 
a faragcsálásba beleugrattuk a 
parasztot, akkor az elkészített aruk ré-zére 
piaczot is kell találnunk.

Mert a mi népünk nem alkalmas arra, 
mint a (ót, hogy házaljon ve e. Ezt nem is 
vehetjük tőlük rósz néven, mert máskor meg 
büszkék vagyunk arra, hogy ő is büszke.

A Slöjd ma, megnyugodhatunk benne, 
terjed. Komoly munkái nyomán szép virágok 
fognak fakadni. Egy kívánság van c-ak vele 
szemben : terjeszkedjen jobban es minél erő­
sebben. Mert az ö nyomán százezrek es mil­
liók találnak foglalkozásra, s a mostani sza­
zad egyik legfőbb kötelessége, hogy munkai 
adjon annak, a kinek a maga hibáján kívül 
bar, de munkája még sincsen,

Budapesti gabonatőzsde.
jut. 11.

A készáruüzlet hivatalos árjegyzései a következői
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Sertésvásár.
Kőbányai sertéspiaci jut. 10. M a- 

gyar elsőrendű Öreg nehéz (paronkint 400 
kgm felüli 46—48 kr. Közép pkint 300—400
kg. súlyban-------- kr 320 kilóg súlyban
Fiatal közép (páronként 251—320 kg, 50—15 
kr. Fiatal könnyű páronkint 250 kg. súlyban 
461/,—50 krig. Szerbiai : Nehéz pkmt 26Ö kg. 
súlyban 481/,—49 krig.

Sértésiétszám: 1900. évi jul. hó 8.
napján volt ke-zlet 44615 darab, jul, 9. 
felhajlatott 118 drb. 1900 jut. 9 én elszál­
lttá óit 343 db. llé-re maradi 44390 drb. A
serlő-üzlet irányzata lanyha.

M. á. vasutak menetrendje 
1900. május hó 1-től.

Debreczenből indul:
Budapest felé (gyorsvonat) . . d. u.

ó.
4

P-
16

Budapest felé (gyorsvonat) , . reg. 9 01
Budapest -M agy várad feló . . d, u, 12 36
Budapest—-Nagyvárad felé . . este 10 27
P.-Ladány- - Nagyvárad felé , , d. u. 3 37
P.-Ladány —Nagvv. minden kedden déli 12 —
Csak P.-Ladányig vegyes vonat . este 7 10
Szatmár—M.-Sziget felé . . . d. u. 3 56
Szatmár—M.-Sziget felé este 7 58
Szatmár—M.-Sziget felé éjjel 2 56
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) d. u. 12 17
Szatmár—M.-Sziget felé (gyorsv.) este 6 46
Csak Szatmárig reg. 5 22
Miskolcz—Kassa felé .... reg. 8 22
Miskolcz—Kassa felé .... este 6 58
Szerencs—S.-A.-Ujhely—Kassa felé d. u. 4 01

m. áll. v.-tól . reg. 5 28
vásártérről reg. 5 51

H.-Böszörmény— m. áll. v.-tól . d. u. 4 06
B.-Sz.-Mihály felé vásártérről d. u. 4 15

m. áll. v.-tól . d. e. 11 20
vásártérről d. e. 11 29

Füzes-Abony felé m. á. v.-tól reg. 4 42
Füzes-Abony felé vásártérről reg. 5 —
Ohat-Kócs—Polgár felé m. á. v.-tól d. u. 4 16
Ohat-Kócs—Polgár felé vásártérről d. u. 4 27
Derecske—Nagy-Léta felé . reg. 8 35
Derecske—Nagy-L óta felé . d. u. 4 21

Budapestre érkezik:
A reggel 9 ó. 01 p.-kor induló gy.-v. d. u. 1 50 
A déli 12 ó. 36 p.-kor induló sz.-v. este 8 10 
Az este 10 ó. 27 p.-kor induló sz.-v. reg. 5 45
A d. u. 4 ó. 16 p.-kor induló gy.-v. este 9 40

Budapestről Debreczenbe indul:
A d. c. 11 ó. 44 p.-kor érkező gy.-v. reg. 6 50
A d. u. 3 ö. 36 p.-kor érkező sz.-v. reg. 9 15
Az este 6 ó. 50 p.-kor érkező gy.-v. d. u. 1 55 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v. este 7 05 
Az éjjel 2 ó. 40 p.-kor érkező sz.-v.

(P.-Ladányig gy.-v. átszálással). este 9 15

Buss Ar VH) klg.
frttól j frtig

Ion kilognmm
ára

Ciszavidéki ó 

Kehérmegyei

pest vidéki 

Bánsági 

Bácskai

rti
77
78
79
76
77
78
79 
79 
76
78
79
76
77
78
79

7.3 I 
7 3.
7 tő 
7.6')
7 25 
7 30 
7 46 
7 50 
7.10 
7.16 
7.30 
740 
7.20 
7.26-
0----
().----
0.-----
0.----

7.0 ű 
7 70 
7 80 
7.85 
7.50 
7.661 

07.60 
07 75 

7 30 
7.45 
7.65 

•07.70 
■07.4 
• 7 4 b

frlig
80
81
82

80
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80
81
82

80
81
82

80
81

07 76-07 96 
07.80 -08.06

07.90-08.90 
08.06-0 826

08^90 -08.95 
07.85 -08.06
07 90-----
07 95 -07.95 
7.80-08.00 
0.90----- .—

I
Rúzs elsőrendű uj| 

» másodrendű » 
Árpa takarmánynak » 

• égetni való —
» serfőzdéi-------

Zab------------------- uj
Tengeri bánsági — uj 

» más nemű » 
Repce e bánsági 
Köles

hekt.-ben Arkilógram

70—72 6.45 6 60
— 6.25 6.40

60—62 5.91) 6.10
62—64 6.6 J 6.80
64—66 0— 0.00
39—41 6.35 6.45

— 656 5 70
— 000 0.0 :

- 6.— 6.30

Debreczenbe érkezik:
Budapest felöl gy.-v.....................
Budapest—Nagyvárad felöl . .
Budapest- -Nagyvárad felől gy.-v. 
Budapest—Nagyvárad felől . .
Budapest felöl..............................
Kolozsvár Nagyvárad felől . .
M.-Sziget—Szatmár felől . . .

d. c.
d. u.
este
éjjel
reg.
reg.
reg.
d. u.
d. u.
este

a » - gy--v.
M.-Sziget—Szatmár felöl . .
Csak Szalmáéról........................ este

„ „ (gyorsv.) . . este
Kassa—Miskolcz felöl .... reg. 
Kassa—S.-A.-Ujhely—Szerencs felől déli
Kassa—Miskolcz felöl

B.-Sz.-Mihály— 
H.-Böszörm. felöl

vásártérre
máv.-hoz
vásártérre
máv.-hoz
vásártérre
ináv.-hoz

este 
reg. 
reg. 
este 
este 

d. u. 
d. u. 
d. u. 
d. u.

F.-Abony felől vártérre . .
„ „ m. A. v.-hoz .

Ohat-Kócs—Bolgár felöl vásártérre reg.
„ „ „ „ máv.-hoz reg.

Derecske—Nagy-Léta felöl . . reg.
* „ . . . d. u.

11 44 
3 36 
6 26
2 33 
7 40
5 14
7 51

12 16
3 55

10 12
6 45
8 46 
8 07

12 07
7 53
8 09 
8 07 
6 52
6 41 
8 22 
3 30 
5 27 
5 36
7 50
8 — 

7 18 
3 18
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D E BRAZEN ll*00. julius 11.

Büvészeti előadás.
A „Hungária4* kávéházban
julius 12-én csütörtökön és 13-án pénteken

APRÓ HIRDETÉSEK
; II) szóig to fillér, azontúl minden szó 2 fillér. A leg­
kisebb hirdetés 40 fillér. Vastag belükből szedett 

minden szó 4 fillér.

i 1 • munkákra ajánlkozik egy négy
lrOttai gimnáziumot és szaklanfolyarool 

j végzett jó irásu fiatal ember. 301. C-tim a ki­
adóhivatalban ______ '
f „ j szoba a főpiaczon, —
nUtOrOZOtl szépen berendezve ki- 

i adó. Uzim a kiadóhivatalban. 3-

az előnyösen ismert illusion ista, gomlo- 
lalolvasó, equilibrista és billiárd-miivész.

e ki hajlandó volna 2 hónapra 
Utltars, külföldre, de különösen Pa­
risba menni, kerestetik. C<im a kiadóhiva­
talba n.büvészeti estélyt tart. >2 zaiááMn

1 . - \r I ... ).,lr..t. n A rv V O 1/ ♦ ú rru. n AI

Előadásra kerül a legújabb és legérde 
kesebb e téren.

Carmellini, e valóban eredeti 
illusionista előadásai a szemlélőt nem­
csak a képzelődés birodalmába vezetik, 
hanem humoris/.tikailag is hatnak és az 
e,ie néhány órájit kellemes módon el - 
töltik.

Kezdete este 8 érakor

! olcsón eladó Klein Jakab gépraktárosnál, 
föp’acz, fótrafik udvar.__________ 6-

oktatást 
a kiadó-

6.

.!• (,1 ember szép írásban
I lUldl óhajtana venni. Czim £
hivatalban

munkákra felvétetik egy 
OllHiai 15—16 éves leány Hoff­

man n és Kronovitz könyvnyomdájában, Piacz- 
ulcza 49.

I ' . . női kalap üzieib.n, ki az el- 
jLiUlj * adásban éskészitésben elegendő 

i ügyességgel es jártassággal bir, azonnal alkal­
mazást nyer a Párisi Divat Áruházban Deb- 

I reczen a föpo-t i mellett. 10.

SohféieBr Páfrány-tokocskak, bthäjtrt 
Millió embernek ° ,zePteVyeTadta egészségét!
Kik galaiulféroRbon én gyomorbajbi.n szenvednek.

vódjogy. Pántlikagiliszta fejestó!,
a páfrány-tokocskák által fáj. 
dalom nélkül, jótállás mellett 
a legrövidebb idő alatt (6 perc 
alatt) teljesen elhajtatik. Ezen 
kitűnő gyógyszer fájdalom nél­
küli gyors és biztos eredmé­

nyéért jótállás i.yujtatik. Nem 
árt, ha pántlikagiliszta féreg 
nincs is jelen. Az éleikor meg­
jelölendő. Törvényesen véd­
ve. Egy eredeti doboz pontos 
használati utasítással a bél­
és külföld részére 4 fit postai 
utánvéttel vagy 3.ÖÜ előre való 
beküldésével. A pántlikagl- 
liszta tünetei a következük : 
Az arcz halványsárga, bágyadt 
tekintet, kék szemkarikák, le- 
soványodás, elnyálkásodás. be­
vont nyelv, emészthetlenség, 
étvágytalanság felváltva mohó 
étvágygyal, gyakori rosszallót 

va„y éppen ájulások s szédülés főleg éhgyomornál,
egy gombolyag felszállása egész a nyakig, nyáliissze- 
gyülemlés, a test megtagadása, gyomorsav, gyomor- 
hév, gyakori felbüfögés, bélgörcs, hengergetés, hul­
lámszerű mozgások, szúró, szívó fájdalmak és szú­
rások a belekben, szívdobogás, a vérkeringés rendet­
lenségei, különösen nőknél, gyakori véletlenül beálló 
főfájás, a búskomorságra való hajlam, életuntság és 

a halál óhajtása.
Egyedül valódi kapható : SCHNEIDE JÓZSEF

gyógyszerésznél, Resiczán. Fö-ntcia 49.
(Délmagyarország)

OOOOOOOOOOOOODOOODOÖOO OOOOOOO OOOOOO JOOOOOO oooooooo o
Lüsztcv köpeny 8 Ing liloits fi Őszi kabát, selyem fi

(t fit. ’ § 1 fit. 8 béléssel 5 írt. §
O Q O

looooc OOÖOO OOOOOOODOOOOOO ooooooooooooooo oooooooooor

Feltétlenül a legelőnyösebben vásárolunk
szolid és Ízléses

női felöltőket és
díszített női kalapokat

RÓZSA LAJOS
női divat termében

>030000000000000009000033330033D303D33330 OOOOOOOOOjo o
Divatosan diszitett 9 Búr kalap O Selyem ernyő ö 

női kalap 3 írt. q 2 írt. § 2 frt. O
o o o

ÖOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOilOOOOOOOOOOOOO

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczen, a főpostával szemben.
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